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KOLSTOMERO, POR EL c. L. TOLSTOI 

Kol,tome-ro es un& de las obras mú 
originales del solitario de Yasnaya 
Poli&na, y jnsto es reconocer que, a la 
audacia del tema, ha igualado la forro.• 
na del autor en su desarrollo. La en• 
trafl&ble amargura que ha inspirado 
esas páginas imperecederas, hará me· 
morable el símbolo del noble bruto 
avejentado, dulce y metafísico, vfcti• 
ma de toda suerte de escarnios y desa
zones, héroe de escenas desgarradora, 
que solo hallan compensación de reposo 
en la ciega muerte, descrita con altfaima 
potencia trágica, 



EL ESPADA MONTES, POR F'RANK 

HARRIS 

Esta biografía eetupenda de un gran 
maestro del arte de matar, rica en pa· 
sajes de asombroso valor dramAtico, 
tué uno de loa mayores éxitos literarios 
y de librería de la moderna literatura 
inglesa. Bien merece esta narración 
precisa, vigorosa, llena de nueatra luz 
y nuestra fnerza, una atención equiva
lente por parte de nuestro pdbllco. 
Y aerl, merecido homenaje, puee raras 
veces se han .fundido con tal maestría 
el más puro estilo y una trama auténti· 
camente sensacional. 

APUNTES DE UN DESCONOCIDO 

POR 00STOYEUSKY 

Sin duda estos Apu.ntu merecen lugar 
de predilección entre la inmensa la· 
bor novelística rW1a, Escritos con viva
cidad y lozanía inmarcesibles, nos pre· 
aentan una serie de tipos de la mAs 
típica psicología eslava, enzarzados en 
mil situaciones cómicas y dramáticaa 
aobre un tondo vigorosamente tradicio· 
nal. Algo hay en ese libro del rico e&· 
bor humano de Cervantes, del copioso 
gracejo de Sterne, del vigor de Balzac. 
Los Apunte, de un de-Sconocido, perte· 
necen al género de la «grande novela• 
que es a la vez monumento étnico y 
patrimonio indivisible de la humanidad. 



MANZANA DE AN{S, POR FRANCIS 

)AIDlRS 

Constituyen notas penonalíeimaa, de · 
emociones é im,genes nuevas, las hiato· 
rlaa de Manzana de Anú, Clara de Elle
bewe Y Almaida de Etremont, reaetla• 
du en dulces estampas por el gran 
poeta Francia Jammea, con una prosa 
matizada, aentlmental, exquisita. Las 
delicadezas y anomalías del amor en 
almas femeninas, rara vez dieron con 
mú h,bn Y penetrante analizador. La 
inocencia trligica de <Jlarade Ellebeu,e 
la pasión arrebatadora de Almaida d; 
Etremont, la abnegadísima delicadeza 
de Manzana de .Ant,, perfuman exqui• 
altamente este libro aotlador y melancó· 
lico, que narra tan 1utllaa avenniras. 
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EL CASO LEA VENWORTH 

POR A. K. GRKEN 

La fama de que goza A. K. Green 
entre los fabuJadores detectivistas es 
ya cosmopolita. Entre sus novelas, tra
ducidas a todos los idiomas del mundo, 
descuella El caso Leavenworth. Míster 
Leavenworth, americano opulentísimo, 
que cobija bajo su techo a dos bellí
simas sobrinas, es víctima de un miste· 
rioso asesinato. Una de aus sobrinas 1e 
había casado secretamente, según pa• 
peles que se descubren. ¿Cuál de las dOB 
aobrinas casó con Mr. Clavering, uno 
de los presuntos autorea del asesinato? 
¿Dará alguna luz la extrafl.a odisea de 
Ana, la sirvienta enigmática? ¿Está 
aobre la pista el singular secretario de 
Hr. Gryce? Cada página ofrece nuevas 
emociones é inquietudes, y es imposible 
que el mi.a avisado lector se resuelva 
por una ú otra hipótesis de las que ex· 
plican el crimen hasta llegar a la ad· 
mirable conclusión de esta laberíntica 
historia. 



JACOBÉ, POR }OAQUlN RUYRA 

Ruyra es uno de los más altos pres
tigios de la literatura catalana, hoy tan 
lozana y próspera. JacobtJ es su obra 
esencial, según unánime opinión de los 
críticos. Víctima generosa de la ley de 
la expiación, Jaeobé sucumbe como 
nueva Jfigenia, cruelmente inmolada 
tras la más donosa y riente de las ado• 
lescencias. Ante su muerte - página 
grandiosa, de contextura sinrónica,
toda la naturaleza sobrecogida comenta 
con horror los misterios de lo ineludi· 
ble. La Cascinaeión del estilo es maravi
llosa¡ el instinto dramático, los primorea 
descriptivos, el encanto inmarcesible 
de los coloquios, un sentido de extrafla 
virginidad en la psicología y la ex pre• 
alón, aseguran a este libro la más calu· 
rosa acogida de todo lector. 

ZALACAÍN EL A VENTURERO 

POR Peo BAROJA 

Zalacatn es una de las obras maes
tras de Baroja. El alma indómita, 
profundamente espaiiola de ~alacaía 
se lanza con irresistible denue<10, a las 
más árduas empresas; contrabandista, 
romántico enamorado, héroe de la gue
rra civil, muévese ágilmente sobre el 
histórico paisaje basco, representando 
el temperamento heroico, díscolo y com
bativo de la raza. Las paginas de Zala
caln son épicas; un estilo rápido, vi
bra~te, relata con igual agilidad los 
estupendos episodios humorísticos, el 
fragor de los combates y las más apa• 
sionadas escenas de amor. 



TOM SA WYER t DETECTIVE 

POR M. TwAIN 

El genial humorista yanke nos ofrece 
en esta obra privilegiada un sagaci· 
simo •pastiche» de las novelas de detec· 
tives. Tom Sawyer conserva el interés 
constante y agudísimo de ese género 
literario; al propio tiempo, por sus ras· 
gos donosísimos, por BllS situaciones 
burlescas, arranca la risa más espon· 
tánea. El chiquillo detective, zahorí 
venturoso de los más complicados miste· 
rios, y su camarada fl.losóftco y como· 
dón, son figuras de tanta gracia y re· 
lieve, que ha·n merecido de la critica 
internacional la más entusiasta con· 
sagración. 
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